
 
ENGLISH - USER MANUAL 
WIRELESS EARPHONES NEUTRON – BTW06X 
 
1. Characteristics 
1.1 Technical specifications 
Earphones playtime: 4 hours  
Case playtime: 16 hours  
Earphones battery: 25 mAh (each) 
Case battery: 230 mAh  
Frequency range: 20 Hz - 20 kHz  
Protection rating: IPX4  
Operation range: 10 meters  
Connectivity: Wireless 5.4 
Frequency range: 2,402-2,480 GHz  
Maximum transmitted power in frequency ranges: +3 dBm   
Technology: True Wireless Stereo (TWS)  
Sensitivity: 102±3 dB 
Impedance: 32 Ω  
Earphones charging time: 1.5 hour  
Case charging time: 2 hours  
Case dimensions: 4.5 x 3.4 x 2.5 cm 
Earphones weight: 6 g (both)  
Case weight: 22 g  
Material: ABS + PC 
 
1.2 In the box  
x 1 Pair of earphones  
x 1 Charging case  
x 1 USB-A to USB-C cable (30 cm)  
x 3 Pairs of earpads (S, M, L) 
x 1 User manual 
 
1.3 Diagram  

 
1. LED indicator 
2. Charging pins 
3. Charging case port 

4. Charging case LED 
5. Carabiner clip 

1.4 Earphones LED indicators 
Pairing A white LED will flash until it is 

paired. 
Paired When the earphones are paired, 

the white LED will flash slowly. 
Power on The LED will flash quickly. 
Power off The LED will light up and then 



will turn off. 
Charging When the earphones are 

charging and you open the 
charging case, the LED will light 
up. 

2. Usage method 
2.1 How to use the earphones buttons 
Play/Pause Tap the left or right earphone 

once. 
Power on/off To turn on any of the earphones, 

long-press for 2 seconds. To turn 
off any oh the earphones, long-
press for 6 seconds. 

Previous/Next song To play the previous song, tap 
the left earphone 3 times. 
To play the next song, tap the 
right earphone 3 times. 

Volume -/+ To decrease the volume, tap the 
left earphone twice. 
To increase the volume, tap the 
right earphone twice. 

Answer/Hang up 
calls 

To answer or hang up an 
incoming call, tap the left or the 
right earphone once.  

Reject calls To reject an incoming call, long-
press the left or right earphone 
for 2 seconds. 

Voice assistant To activate the voice assistant, 
long-press any of the earphones 
during 2 seconds. 

 
2.2 How to reset the earphones 
To reset the earphones disconnect them, access your 
smartphone’s Wireless settings, tap on KSIX NEUTRON and 
tap on “Unpair”. Place them on the charging case, take them 
out and repeat the pairing process. 
 
2.3 Charging the earphones 
To charge the earphones, simply place both inside the 
charging case, close the cover, and they will start to charge 
automatically. The blue LED charging case indicator will light 
up while the earphones are charging. The earphones' LED 
will stay on while charging, and will turn off when fully 
charged. Once the earphones are charged, the LED lights of 
the charging case will also turn off.  
It takes about 1.5 hours to charge the earphones up to full.   
 
2.4 Charging the case 
The charging case incorporates a USB-C port. The charging 
case has a red LED that will flash while charging. When the 
charging case is fully charged, the red LED light will stay on.  
When the charging case is low on battery, the blue LED will 
flash for 4 seconds. It takes about 2 hours to charge the 
charging case up to full.  
 
3. Use of the carabiner 
The charging case of these earphones includes a carabiner 
to attach them to backpacks, bags, belts or any similar 
place. 
 
4. Safety, maintenance and usage recommendations  
Read all documentation and instructions provided before 
using the product. Use only accessories compatible with the 
product. Clean the product regularly with a dry cloth. The 
product must be unplugged or switched off when cleaning. 



Keep the product's ports and connectors clean from dust, 
dirt, etc., to ensure proper connection. Avoid breaking the 
product. Do not apply excessive pressure to any part of the 
product. If the product has a cable, do not bend it and do 
not pull it with excessive force to avoid damaging it. Do not 
expose the product to a higher level of humidity than it was 
designed for. If the product is resistant to liquids, after any 
immersion or use in liquids, rinse the product with fresh water 
and dry it. Always keep the product in a dry place away from 
moisture. Always keep the product away from flammable 
materials and do not expose it to fire, heat sources or 
extreme temperatures. When the product is not in use, 
unplug it and store it in a clean, dry place away from 
moisture and dirt. If water enters the product, immediately 
disconnect it from any power source or device to which it is 
connected. Do not use the product for any purpose other 
than that for which it was designed. Do not use the product 
if you notice any visible defects. Do not open or disassemble 
the product or attempt to repair it yourself. These actions 
invalidate the warranty. Keep the product out of the reach 
of children. Recycle the product in accordance with local 
environmental rules and regulations. If the product includes 
a battery, maintain the state of charge between 20% and 
80% of its capacity to preserve the battery life. 
 
5. Legal notice 

Atlantis Internacional, S.L. declares that this 
product complies with the essential requirements 
and any other applicable or mandatory provisions 

of Directive 2014/53/EU. The functions and features 
described in this manual are based on tests conducted by 
Atlantis Internacional S.L. The user is responsible for 
inspecting and verifying the product upon purchase. Atlantis 
Internacional S.L. disclaims all liability for any personal, 
material, or financial damage, as well as any harm to your 
device due to improper use, abuse, or incorrect installation 
of the product. Warranty conditions are available at 
ksixmobile.com/warranty. CE compliance certificates can 
be accessed at ksixmobile.com/CE.   
 
6. Disposal of electrical and electronic equipment  

All devices bearing this symbol are Waste 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE, as per 
Directive 2012/19/EU) and must be disposed of 
separately at an appropriate collection point. Do 
not dispose of it with household waste. If the 

device uses batteries, they must be removed and deposited 
at a specific collection point. If the batteries are non-
removable, do not attempt to extract them; this must be 
done by a qualified professional. Separate disposal and 
recycling help conserve natural resources and prevent 
harmful effects on human health and the environment that 
could result from incorrect disposal. The final price of this 
product includes the cost of environmental management for 
the proper treatment of the generated waste. For more 
information, contact your vendor or local waste 
management authorities.    
  



 
ESPAÑOL - MANUAL DE USUARIO 
AURICULARES INALÁMBRICOS NEUTRON – BTW06X 
 
1. Características 
1.1 Especificaciones técnicas 
Autonomía de los auriculares: 4 horas 
Autonomía de la base de carga: 16 horas 
Batería de los auriculares: 25 mAh (cada uno) 
Batería de la base de carga: 230 mAh 
Rango de frecuencia: 20 Hz - 20 kHz 
Grado de protección: IPX4 
Rango de operación: 10 metros 
Conectividad: Wireless 5.4 
Rango de frecuencia: 2.402-2.480 GHz 
Potencia máxima transmitida en los rangos de frecuencia: 
+3 dBm 
Tecnología: True Wireless Stereo (TWS) 
Sensibilidad: 102±3 dB 
Impedancia: 32 Ω 
Tiempo de carga de los auriculares: 1,5 horas 
Tiempo de carga de la base: 2 horas 
Dimensiones de la base de carga: 4,5 x 3,4 x 2,5 cm 
Peso de los auriculares: 6 g (ambos) 
Peso de la base de carga: 22 g 
Material: ABS + PC 
 
1.2 Contenido de la caja 
x 1 Par de auriculares 
x 1 Base de carga 
x 1 Cable USB-A a USB-C (30 cm) 
x 3 Pares de almohadillas (S, M, L) 
x 1 Manual de usuario 
 
1.3 Diagrama 

 
1. Indicador LED 
2. Pines de carga 
3. Puerto de carga de 
la base 
 

4. LED de la base de 
carga 
5. Mosquetón 
 

1.4 Indicadores LED de los auriculares 
Emparejamiento Un LED blanco parpadeará 

hasta que se empareje. 
Emparejado 
 

Cuando los auriculares estén 
emparejados, el LED blanco 



parpadeará lentamente. 
Encendido El LED parpadeará rápidamente. 
Apagado El LED se iluminará y luego se 

apagará. 
Cargando Cuando los auriculares estén en 

carga y se abra la base de 
carga, el LED se iluminará. 

2. Modo de uso 
2.1 Cómo usar los botones de los auriculares 
Reproducir/Pausar Tocar una vez el auricular 

izquierdo o derecho.  
Encender/Apagar Para encender un auricular, 

mantener pulsado durante 2 
segundos. Para apagar un 
auricular, mantener pulsado 
durante 6 segundos. 

Canción 
anterior/siguiente 

Para reproducir la canción 
anterior, tocar tres veces el 
auricular izquierdo. 
Para reproducir la siguiente 
canción, tocar tres veces el 
auricular derecho. 

Volumen -/+ Para bajar el volumen, tocar dos 
veces el auricular izquierdo. 
Para subir el volumen, tocar dos 
veces el auricular derecho. 

Responder/Finalizar 
llamadas 

Tocar una vez el auricular 
izquierdo o derecho.  

Rechazar llamadas Mantener pulsado el auricular 
izquierdo o derecho durante 2 
segundos.  

Asistente de voz Mantener pulsado cualquier 
auricular durante 2 segundos. 

 
2.2 Cómo restablecer los auriculares 
Para restablecer los auriculares, desconéctalos, accede a la 
configuración de Wireless de tu teléfono, selecciona "KSIX 
NEUTRON" y toca "Olvidar dispositivo". Coloca los 
auriculares en la base de carga, retíralos y repite el proceso 
de emparejamiento. 
 
2.3 Carga de los auriculares 
Para cargar los auriculares, simplemente colócalos dentro 
de la base de carga, cierra la tapa y comenzarán a cargarse 
automáticamente. El LED azul de la base de carga se 
iluminará mientras los auriculares se estén cargando. El LED 
de los auriculares permanecerá encendido mientras se 
cargan y se apagará cuando estén completamente 
cargados. Una vez que los auriculares estén cargados, los 
indicadores LED de la base también se apagarán. 
El tiempo de carga de los auriculares es de 
aproximadamente 1,5 horas.   
 
2.4 Carga de la base 
La base de carga incorpora un puerto USB-C. La base 
cuenta con un LED rojo que parpadeará durante la carga. 
Cuando la base esté completamente cargada, el LED rojo 
quedará fijo. 
Cuando la base tenga poca batería, el LED azul parpadeará 
durante 4 segundos. El tiempo de carga completa de la base 
es de aproximadamente 2 horas.  
 
  



3. Uso del mosquetón 
La base de carga de estos auriculares incluye un mosquetón 
para sujetarlos a mochilas, bolsos, cinturones o cualquier 
otro lugar similar. 
 
4. Recomendaciones de seguridad, mantenimiento y de 
uso  
Lee toda la documentación e instrucciones proporcionadas 
antes de utilizar el producto. Utilice únicamente accesorios 
compatibles con el producto. Limpia regularmente el 
producto con un paño seco. El producto debe estar 
desconectado o apagado cuando se limpie. Mantén los 
puertos y conectores del producto limpios de polvo, 
suciedades, etc., para asegurar una correcta conexión. Evita 
roturas en el producto. No apliques una presión excesiva en 
ninguna de las partes del producto. Evita impactos y caídas 
que puedan dañar el producto. Si el producto tiene un cable, 
no lo dobles y no lo estires con exceso de fuerza para no 
dañarlo. No expongas el producto a un nivel de humedad 
superior para el que fue diseñado. Si el producto es 
resistente a líquidos, después de cualquier inmersión o uso 
en líquidos, enjuaga el producto con agua dulce y sécalo. 
Mantén el producto siempre en un lugar seco y lejos de la 
humedad. Mantén el producto siempre alejado de 
materiales inflamables y no lo expongas al fuego, fuentes de 
calor ni a temperaturas extremas. Cuando no utilices el 
producto, desconéctalo, guárdalo en un lugar limpio y seco, 
lejos de la humedad y de la suciedad. Si entra agua en el 
producto, desconéctalo inmediatamente de cualquier 
fuente de energía o dispositivo a la que esté conectado. No 
utilices el producto para otro uso del para que fue diseñado. 
No utilices el producto si aprecias defectos visibles. No 
abras o desmontes el producto ni lo intentes reparar por tu 
cuenta. Estas acciones invalidan la garantía. Mantén el 
producto fuera del alcance de los niños. Recicla el producto 
de acuerdo con las normas y regulaciones ambientales 
locales. Si el producto incluye una batería, mantén el estado 
de carga entre un 20% y un 80% de su capacidad para 
preservar su vida útil. 
 
5. Nota Legal 

Atlantis Internacional, S.L, declara que este 
producto cumple con los requisitos esenciales y cualquier 
otra disposición aplicable o exigible de la Directiva 
2014/53/UE. Las funciones y características descritas en 
este manual se basan en pruebas realizadas por Atlantis 
Internacional S.L. El usuario es responsable de examinar y 
verificar el producto al adquirirlo. Atlantis Internacional S.L. 
declina toda responsabilidad por cualquier daño personal, 
material, económico, así como cualquier daño en su 
dispositivo, debido a un mal uso, abuso o instalación 
inapropiada del producto. Puedes consultar las condiciones 
de garantía en ksixmobile.com/warranty. Los certificados de 
conformidad CE están disponibles en ksixmobile.com/CE.  
 

6. Desecho de equipos eléctricos y electrónicos  
Todos los dispositivos que llevan este símbolo son 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE según la directiva 2012/19/UE) y deben ser 
desechados por separado en un punto de 

recogida de residuos adecuado. No lo deposites con la 
basura doméstica. Si el equipo funciona con baterías, estas 
deben extraerse y depositarse en un punto de recogida 



selectiva de este tipo de residuos. Si las baterías no son 
extraíbles, no las intentes extraer, ya que lo debe hacer un 
profesional cualificado. Desechar y reciclar por separado 
ayuda a conservar los recursos naturales y previenen las 
consecuencias dañinas para la salud humana y el entorno 
que podrían surgir a causa de un desecho incorrecto. El 
precio final de este producto incluye el coste de la gestión 
ambiental necesaria para el correcto tratamiento de los 
residuos generados. Para obtener más información, puedes 
ponerte en contacto con el vendedor o con las autoridades 
locales encargadas de la gestión de residuos. 

 
FRANÇAIS - MANUEL D'UTILISATION 
ÉCOUTEURS SANS FIL NEUTRON – BTW06X 
 
1. Caractéristiques 
1.1 Spécifications techniques 
Autonomie des écouteurs : 4 heures 
Autonomie du boîtier de charge : 16 heures 
Batterie des écouteurs : 25 mAh (chacun) 
Batterie du boîtier de charge : 230 mAh 
Plage de fréquence : 20 Hz - 20 kHz 
Indice de protection : IPX4 
Portée de fonctionnement : 10 mètres 
Connectivité : Wireless 5.4 
Plage de fréquence : 2,402-2,480 GHz 
Puissance maximale transmise dans les plages de 
fréquence : +3 dBm 
Technologie : True Wireless Stereo (TWS) 
Sensibilité : 102±3 dB 
Impédance : 32 Ω 
Temps de charge des écouteurs : 1,5 heure 
Temps de charge du boîtier : 2 heures 
Dimensions du boîtier de charge : 4,5 x 3,4 x 2,5 cm 
Poids des écouteurs : 6 g (les deux) 
Poids du boîtier de charge : 22 g 
Matériau : ABS + PC 
 
1.2 Contenu de la boîte 
x 1 Paire d'écouteurs 
x 1 Boîtier de charge 
x 1 Câble USB-A vers USB-C (30 cm) 
x 3 Paires d'embouts (S, M, L) 
x 1 Manuel d'utilisation 
 



1.3 Diagramme 

 
1. Indicateur LED 
2. Broches de charge 
3. Port de charge du 
boîtier 

4. LED du boîtier de 
charge 
5. Mousqueton 
 

 
1.4 Indicateurs LED des écouteurs 
Appairage Une LED blanche clignote 

jusqu'à l'appairage. 
Appairé Lorsque les écouteurs sont 

appairés, la LED blanche 
clignote lentement. 

Allumage La LED clignote rapidement. 
Extinction La LED s'allume puis s'éteint. 
Charge Lorsque les écouteurs sont en 

charge et que vous ouvrez le 
boîtier, la LED s'allume. 

2. Mode d'utilisation 
2.1 Comment utiliser les boutons des écouteurs 
Lecture/Pause Appuyer une fois sur l'écouteur 

gauche ou droit. 
Allumer/éteindre Pour allumer un écouteur, 

maintenir appuyé pendant 2 
secondes. Pour éteindre un 
écouteur, maintenir appuyé 
pendant 6 secondes. 

Piste 
précédente/suivante 

Pour lire la piste précédente, 
appuyer trois fois sur l'écouteur 
gauche. 
Pour lire la piste suivante, 
appuyer trois fois sur l'écouteur 
droit. 

Volume -/+ Pour baisser le volume, appuyer 
deux fois sur l'écouteur gauche. 
Pour augmenter le volume, 
appuyer deux fois sur l'écouteur 
droit. 

Répondre/éteindre 
un appel 

Appuyer une fois sur l'écouteur 
gauche ou droit.  

Rejeter un appel Maintenir appuyé l'écouteur 
gauche ou droit pendant 2 
secondes. 

Assistant vocal Maintenir appuyé n'importe 
quel écouteur pendant 2 
secondes. 

 
2.2 Comment réinitialiser les écouteurs 
Pour réinitialiser les écouteurs, déconnectez-les, accédez 
aux paramètres Wireless de votre téléphone, sélectionnez 
"KSIX NEUTRON" et appuyez sur "Oublier l'appareil". Placez 
les écouteurs dans le boîtier de charge, retirez-les et répétez 
le processus d'appairage. 
 
  



2.3 Charge des écouteurs 
Pour charger les écouteurs, placez-les simplement dans le 
boîtier de charge, fermez le couvercle et ils commenceront à 
se charger automatiquement. Le LED bleue du boîtier de 
charge s'allumera pendant la charge des écouteurs. Le LED 
des écouteurs restera allumé pendant la charge et s'éteindra 
une fois complètement chargé. Une fois les écouteurs 
chargés, les indicateurs LED du boîtier s'éteindront 
également. 
Le temps de charge des écouteurs est d'environ 1,5 heure.   
 
2.4 Charge du boîtier 
Le boîtier de charge intègre un port USB-C. Il dispose d'une 
LED rouge qui clignote pendant la charge. Lorsque le boîtier 
est complètement chargé, la LED rouge reste fixe. 
Lorsque le boîtier a une faible batterie, la LED bleue clignote 
pendant 4 secondes. Le temps de charge complète du 
boîtier est d'environ 2 heures.  
 
3. Utilisation du mousqueton 
Le boîtier de charge de ces écouteurs inclut un mousqueton 
permettant de les accrocher à des sacs à dos, sacs à main, 
ceintures ou tout autre endroit similaire. 
 
4. Recommandations en matière de sécurité, d'entretien 
et d'utilisation 
Lire toute la documentation et les instructions fournies 
avant d'utiliser le produit. N'utilisez que des accessoires 
compatibles avec le produit. Nettoyer régulièrement le 
produit avec un chiffon sec. Le produit doit être débranché 
ou éteint lors du nettoyage. Veillez à ce que les ports et les 
connecteurs du produit soient exempts de poussière, de 
saleté, etc. pour garantir une connexion correcte. Évitez de 
casser le produit. N'appliquez pas de pression excessive sur 
une partie quelconque du produit. Si le produit est équipé 
d'un câble, ne le pliez pas et ne le tirez pas avec une force 
excessive pour éviter de l'endommager. N'exposez pas le 
produit à un niveau d'humidité supérieur à celui pour lequel 
il a été conçu. Si le produit est résistant aux liquides, après 
toute immersion ou utilisation dans des liquides, rincez le 
produit à l'eau douce et séchez-le. Conservez toujours le 
produit dans un endroit sec et à l'abri de l'humidité. 
Conservez toujours le produit à l'écart des matériaux 
inflammables et ne l'exposez pas au feu, à des sources de 
chaleur ou à des températures extrêmes. Lorsque le produit 
n'est pas utilisé, débranchez-le et rangez-le dans un endroit 
propre et sec, à l'abri de l'humidité et de la saleté. Si de l'eau 
pénètre dans le produit, débranchez-le immédiatement de 
toute source d'énergie ou de tout appareil auquel il est 
connecté. N'utilisez pas le produit à d'autres fins que celles 
pour lesquelles il a été conçu. N'utilisez pas le produit si vous 
remarquez des défauts visibles. N'ouvrez pas ou ne 
démontez pas le produit et n'essayez pas de le réparer vous-
même. Ces actions annulent la garantie. Gardez le produit 
hors de portée des enfants. Recyclez le produit 
conformément aux règles et réglementations locales en 
matière d'environnement. Si le produit est équipé d'une 
batterie, maintenez l'état de charge entre 20 % et 80 % de 
sa capacité afin de préserver la durée de vie de la batterie. 
 
5. Note légale 

Atlantis Internacional, S.L. déclare que ce produit 
est conforme aux exigences essentielles et à 
toute autre disposition applicable ou requise par 

la Directive 2014/53/UE. Les fonctions et caractéristiques 



décrites dans ce manuel sont basées sur des tests effectués 
par Atlantis Internacional S.L. L'utilisateur est responsable 
d'examiner et de vérifier le produit lors de son achat. Atlantis 
Internacional S.L. décline toute responsabilité pour tout 
dommage personnel, matériel ou économique, ainsi que 
pour tout dommage à votre appareil en raison d'une 
mauvaise utilisation, d'un abus ou d'une installation 
incorrecte du produit. Vous pouvez consulter les conditions 
de garantie sur ksixmobile.com/warranty. Les certificats de 
conformité CE sont disponibles sur ksixmobile.com/CE.   
 
6. Élimination des équipements électriques et 
électroniques  

Tous les dispositifs portant ce symbole sont des 
Déchets d'Équipements Électriques et 
Électroniques (DEEE selon la directive 
2012/19/UE) et doivent être éliminés séparément 
dans un point de collecte approprié. Ne les jetez 

pas avec les déchets ménagers. Si l'appareil fonctionne avec 
des piles, celles-ci doivent être retirées et déposées dans un 
point de collecte sélective de ce type de déchets. Si les piles 
ne sont pas amovibles, n'essayez pas de les retirer; cela doit 
être fait par un professionnel qualifié. Le tri et le recyclage 
séparés aident à préserver les ressources naturelles et 
préviennent les effets néfastes sur la santé humaine et 
l'environnement qui pourraient résulter d'une élimination 
incorrecte. Le prix final de ce produit comprend le coût de la 
gestion environnementale nécessaire pour le traitement 
adéquat des déchets générés. Pour plus d'informations, 
contactez le vendeur ou les autorités locales chargées de la 
gestion des déchets.    
 

 
 
DEUTSCH - BENUTZERHANDBUCH 
KABELLOSE KOPFHÖRER NEUTRON – BTW06X 
 
1. Eigenschaften 
1.1 Technische Spezifikationen 
Spielzeit der Kopfhörer: 4 Stunden 
Spielzeit des Ladegehäuses: 16 Stunden 
Akku der Kopfhörer: 25 mAh (jeweils) 
Akku des Ladegehäuses: 230 mAh 
Frequenzbereich: 20 Hz - 20 kHz 
Schutzklasse: IPX4 
Betriebsreichweite: 10 Meter 
Konnektivität: Wireless 5.4 
Frequenzbereich: 2,402-2,480 GHz 
Maximale übertragene Leistung im Frequenzbereich: +3 
dBm 
Technologie: True Wireless Stereo (TWS) 
Empfindlichkeit: 102±3 dB 
Impedanz: 32 Ω 
Ladezeit der Kopfhörer: 1,5 Stunden 
Ladezeit des Gehäuses: 2 Stunden 
Abmessungen des Ladegehäuses: 4,5 x 3,4 x 2,5 cm 



Gewicht der Kopfhörer: 6 g (beide) 
Gewicht des Ladegehäuses: 22 g 
Material: ABS + PC 
 
1.2 Verpackungsinhalt 
x 1 Paar Kopfhörer 
x 1 Ladegehäuse 
x 1 USB-A-zu-USB-C-Kabel (30 cm) 
x 3 Paar Ohrpolster (S, M, L) 
x 1 Benutzerhandbuch 
 
1.3 Diagramm 

 
1. LED-Anzeige 
2. Ladekontakte 
3. Ladeanschluss des 
Gehäuses 

4. LED des Ladegehäuses 
5. Karabinerhaken 
 

 
1.4 LED-Anzeigen der Kopfhörer 
Kopplung Eine weiße LED blinkt, bis die 

Kopplung abgeschlossen ist. 
Gekoppelt 
 

Wenn die Kopfhörer gekoppelt 
sind, blinkt die weiße LED 
langsam. 

Einschalten Die LED blinkt schnell. 
Ausschalten Die LED leuchtet auf und erlischt 

dann. 
Laden Wenn die Kopfhörer geladen 

werden und das Ladegehäuse 
geöffnet wird, leuchtet die LED 
auf. 

2. Bedienung 
2.1 Verwendung der Kopfhörertasten 
Wiedergabe/Pause Einmal auf den linken oder 

rechten Kopfhörer tippen.  
Ein-/Ausschalten Zum Einschalten eines 

Kopfhörers 2 Sekunden lang 
gedrückt halten. Zum 
Ausschalten eines Kopfhörers 6 
Sekunden lang gedrückt halten. 

Vorheriger/nächster 
Titel 

Zum vorherigen Titel dreimal auf 
den linken Kopfhörer tippen. 
Zum nächsten Titel dreimal auf 
den rechten Kopfhörer tippen. 

Lautstärke -/+ Zur Verringerung der Lautstärke 
zweimal auf den linken 
Kopfhörer tippen. 
Zur Erhöhung der Lautstärke 
zweimal auf den rechten 
Kopfhörer tippen. 

Anruf 
annehmen/beenden 

Einmal auf den linken oder 
rechten Kopfhörer tippen.  

Anruf ablehnen Den linken oder rechten 
Kopfhörer 2 Sekunden lang 
gedrückt halten. 



Sprachassistent 
aktivieren 

Einen der Kopfhörer 2 Sekunden 
lang gedrückt halten. 

 
2.2 Zurücksetzen der Kopfhörer 
Zum Zurücksetzen der Kopfhörer diese zuerst trennen, die 
Wireless-Einstellungen des Smartphones aufrufen, "KSIX 
NEUTRON" auswählen und auf "Entfernen" tippen. Die 
Kopfhörer in das Ladegehäuse legen, herausnehmen und 
den Kopplungsvorgang wiederholen. 
 
2.3 Laden der Kopfhörer 
Zum Laden der Kopfhörer einfach beide in das Ladegehäuse 
legen, den Deckel schließen und der Ladevorgang beginnt 
automatisch. Die blaue LED des Ladegehäuses leuchtet 
während des Ladevorgangs. Die LED der Kopfhörer bleibt 
während des Ladevorgangs an und erlischt, wenn sie 
vollständig geladen sind. Sobald die Kopfhörer geladen sind, 
erlischt auch die LED-Anzeige des Ladegehäuses. 
Die Ladezeit der Kopfhörer beträgt etwa 1,5 Stunden.   
 
2.4 Laden des Ladegehäuses 
Das Ladegehäuse verfügt über einen USB-C-Anschluss. Die 
rote LED des Ladegehäuses blinkt während des 
Ladevorgangs. Sobald das Ladegehäuse vollständig 
geladen ist, bleibt die rote LED dauerhaft an. 
Wenn der Akku des Ladegehäuses schwach ist, blinkt die 
blaue LED 4 Sekunden lang. Die Ladezeit des Ladegehäuses 
beträgt etwa 2 Stunden.  
 
3. Verwendung des Karabinerhakens 
Das Ladegehäuse dieser Kopfhörer ist mit einem 
Karabinerhaken ausgestattet, sodass es an Rucksäcken, 
Taschen, Gürteln oder ähnlichen Stellen befestigt werden 
kann. 
 
4. Empfehlungen zu Sicherheit, Wartung und Verwendung  
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts alle 
mitgelieferten Unterlagen und Anweisungen. Verwenden Sie 
nur Zubehör, das mit dem Gerät kompatibel ist. Reinigen Sie 
das Gerät regelmäßig mit einem trockenen Tuch. Zum 
Reinigen muss das Gerät vom Stromnetz getrennt oder 
ausgeschaltet werden. Halten Sie die Anschlüsse des 
Produkts frei von Staub, Schmutz usw., um eine 
ordnungsgemäße Verbindung zu gewährleisten. Vermeiden 
Sie Beschädigungen des Geräts. Üben Sie keinen 
übermäßigen Druck auf einen Teil des Geräts aus. Wenn das 
Gerät über ein Kabel verfügt, biegen Sie es nicht und ziehen 
Sie nicht mit übermäßiger Kraft daran, um es nicht zu 
beschädigen. Setzen Sie das Produkt nicht einer höheren 
Luftfeuchtigkeit aus, als für das Produkt vorgesehen ist. 
Wenn das Produkt flüssigkeitsresistent ist, spülen Sie es 
nach jedem Eintauchen oder Gebrauch in Flüssigkeiten mit 
frischem Wasser ab und trocknen Sie es. Bewahren Sie das 
Produkt immer an einem trockenen Ort und vor Feuchtigkeit 
geschützt auf. Halten Sie das Produkt immer von 
brennbaren Materialien fern und setzen Sie es nicht Feuer, 
Wärmequellen oder extremen Temperaturen aus. Wenn Sie 
das Gerät nicht benutzen, ziehen Sie den Netzstecker und 
bewahren Sie es an einem sauberen, trockenen Ort auf, der 
vor Feuchtigkeit und Schmutz geschützt ist. Falls Wasser in 
das Gerät eindringt, trennen Sie es sofort von allen 
Stromquellen oder Geräten, an die es angeschlossen ist. 
Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, 
für die es entwickelt wurde. Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn Sie sichtbare Mängel feststellen. Öffnen oder 



demontieren Sie das Produkt nicht und versuchen Sie nicht, 
es selbst zu reparieren. Diese Handlungen führen zum 
Erlöschen der Garantie. Bewahren Sie das Produkt 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Recyceln Sie das 
Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Umweltvorschriften. Wenn das Produkt einen Akku enthält, 
halten Sie den Ladezustand zwischen 20% und 80% seiner 
Kapazität, um die Lebensdauer des Akkus zu erhalten. 
 
5. Rechtlicher Hinweis 

Atlantis Internacional, S.L. erklärt, dass dieses 
Produkt den wesentlichen Anforderungen und 
allen anderen anwendbaren Bestimmungen der 

Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Die in diesem Handbuch 
beschriebenen Funktionen und Merkmale basieren auf Tests 
von Atlantis Internacional S.L. Der Benutzer ist 
verantwortlich für die Prüfung und Überprüfung des 
Produkts beim Kauf. Atlantis Internacional S.L. lehnt jede 
Haftung für Schäden an Personen, Sachen oder Vermögen 
sowie für Schäden an Ihrem Gerät ab, die durch 
unsachgemäße Nutzung, Missbrauch oder unsachgemäße 
Installation des Produkts verursacht werden. 
Garantiebedingungen sind unter ksixmobile.com/warranty 
verfügbar. CE-Konformitätszertifikate sind unter 
ksixmobile.com/CE verfügbar.   
 
6. Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten 

Alle Geräte, die dieses Symbol tragen, sind 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (EEE gemäß 
Richtlinie 2012/19/EU) und müssen an einer 
geeigneten Sammelstelle separat entsorgt 
werden. Entsorgen Sie sie nicht mit dem Hausmüll. 

Falls das Gerät mit Batterien betrieben wird, müssen diese 
entfernt und an einer speziellen Sammelstelle abgegeben 
werden. Falls die Batterien nicht entfernbar sind, versuchen 
Sie nicht, diese selbst zu entfernen; dies muss von einem 
qualifizierten Fachmann durchgeführt werden. Getrennte 
Entsorgung und Recycling tragen zum Schutz der 
natürlichen Ressourcen bei und verhindern schädliche 
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die 
Umwelt, die durch eine unsachgemäße Entsorgung 
entstehen könnten. Der Endpreis dieses Produkts enthält die 
Kosten für die erforderliche Umweltbewirtschaftung zur 
ordnungsgemäßen Behandlung der anfallenden Abfälle. Für 
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den 
Verkäufer oder die örtlichen Entsorgungsbehörden.    
 

 
ITALIANO - MANUALE UTENTE 
AURICOLARI WIRELESS NEUTRON – BTW06X 
 
1. Caratteristiche 
1.1 Specifiche tecniche 
Autonomia degli auricolari: 4 ore 
Autonomia della custodia di ricarica: 16 ore 
Batteria degli auricolari: 25 mAh (ciascuno) 



Batteria della custodia: 230 mAh 
Gamma di frequenza: 20 Hz - 20 kHz 
Grado di protezione: IPX4 
Raggio d'azione: 10 metri 
Connettività: Wireless 5.4 
Gamma di frequenza: 2.402-2.480 GHz 
Potenza massima trasmessa nella gamma di frequenze: +3 
dBm 
Tecnologia: True Wireless Stereo (TWS) 
Sensibilità: 102±3 dB 
Impedenza: 32 Ω 
Tempo di ricarica degli auricolari: 1,5 ore 
Tempo di ricarica della custodia: 2 ore 
Dimensioni della custodia di ricarica: 4,5 x 3,4 x 2,5 cm 
Peso degli auricolari: 6 g (entrambi) 
Peso della custodia di ricarica: 22 g 
Materiale: ABS + PC 
 
1.2 Contenuto della confezione 
x 1 Paio di auricolari 
x 1 Custodia di ricarica 
x 1 Cavo USB-A a USB-C (30 cm) 
x 3 Paia di copriauricolari (S, M, L) 
x 1 Manuale utente 
 
1.3 Diagramma 

 
1. Indicatore LED 
2. Pin di ricarica 
3. Porta di ricarica 
della custodia 
 

4. LED della custodia di 
ricarica 
5. Moschettone 
 

1.4 Indicatori LED degli auricolari 
Accoppiamento Un LED bianco lampeggia fino al 

completamento 
dell'accoppiamento. 

Accoppiato Quando gli auricolari sono 
accoppiati, il LED bianco 
lampeggia lentamente. 

Accensione Il LED lampeggia rapidamente. 
Spegnimento Il LED si illumina e poi si spegne. 
Ricarica Quando gli auricolari sono in 

carica e si apre la custodia, il 
LED si illumina. 

2. Modalità d'uso 
2.1 Utilizzo dei pulsanti degli auricolari 
Riproduzione/Pausa Toccare una volta l'auricolare 

sinistro o destro.  
Accensione/ 
Spegnimento 

Per accendere un auricolare, 
premere a lungo per 2 secondi. 
Per spegnere un auricolare, 
premere a lungo per 6 secondi. 

Brano precedente/ 
successivo 

Per ascoltare il brano 
precedente, toccare tre volte 
l'auricolare sinistro. 



Per ascoltare il brano 
successivo, toccare tre volte 
l'auricolare destro. 

Volume -/+ Per diminuire il volume, toccare 
due volte l'auricolare sinistro. 
Per aumentare il volume, 
toccare due volte l'auricolare 
destro. 

Rispondere/terminare 
chiamate 

Toccare una volta l'auricolare 
sinistro o destro.  

Rifiutare chiamate Premere a lungo l'auricolare 
sinistro o destro per 2 secondi. 

Attivare l'assistente 
vocale 

Premere a lungo uno degli 
auricolari per 2 secondi. 

 
2.2 Ripristino degli auricolari 
Per ripristinare gli auricolari, scollegarli, accedere alle 
impostazioni Wireless dello smartphone, selezionare "KSIX 
NEUTRON" e toccare "Dissocia". Riporre gli auricolari nella 
custodia di ricarica, estrarli e ripetere il processo di 
accoppiamento. 
 
2.3 Ricarica degli auricolari 
Per ricaricare gli auricolari, posizionarli entrambi all'interno 
della custodia di ricarica, chiudere il coperchio e la ricarica 
inizierà automaticamente. Il LED blu della custodia di 
ricarica si accende durante la ricarica. Il LED degli auricolari 
rimane acceso durante la ricarica e si spegne quando la 
carica è completa. Una volta completata la ricarica, anche 
l'indicatore LED della custodia di ricarica si spegne. 
Il tempo di ricarica degli auricolari è di circa 1,5 ore.   
 
2.4 Charging the case 
The charging case incorporates a USB-C port. The charging 
case has a red LED that will flash while charging. When the 
charging case is fully charged, the red LED light will stay on.  
When the charging case is low on battery, the blue LED will 
flash for 4 seconds. It takes about 2 hours to charge the 
charging case up to full.  
 
3. Ricarica della custodia 
La custodia di ricarica è dotata di una porta USB-C. Il LED 
rosso della custodia lampeggia durante la ricarica. Quando 
la custodia è completamente carica, il LED rosso rimane 
acceso. 
Quando la batteria della custodia sta per esaurirsi, il LED blu 
lampeggia per 4 secondi. Il tempo di ricarica della custodia 
è di circa 2 ore. 
 
4. Raccomandazioni di sicurezza, manutenzione e utilizzo  
Prima di utilizzare il prodotto, leggere tutta la 
documentazione e le istruzioni fornite. Utilizzare solo 
accessori compatibili con il prodotto. Pulire regolarmente il 
prodotto con un panno asciutto. Durante la pulizia, il 
prodotto deve essere scollegato o spento. Mantenere le 
porte e i connettori del prodotto puliti da polvere, sporcizia, 
ecc. per garantire un collegamento corretto. Evitare di 
rompere il prodotto. Non esercitare una pressione eccessiva 
su nessuna parte del prodotto. Se il prodotto ha un cavo, non 
piegarlo e non tirarlo con forza eccessiva per evitare di 
danneggiarlo. Non esporre il prodotto a un livello di umidità 
superiore a quello per cui è stato progettato. Se il prodotto 
è resistente ai liquidi, dopo l'immersione o l'uso in liquidi, 
sciacquare il prodotto con acqua fresca e asciugarlo. 
Conservare sempre il prodotto in un luogo asciutto e lontano 



dall'umidità. Tenere sempre il prodotto lontano da materiali 
infiammabili e non esporlo al fuoco, a fonti di calore o a 
temperature estreme. Quando il prodotto non è in uso, 
scollegarlo e conservarlo in un luogo pulito e asciutto, 
lontano da umidità e sporcizia. Se l'acqua penetra nel 
prodotto, scollegarlo immediatamente da qualsiasi fonte di 
alimentazione o dispositivo a cui è collegato. Non utilizzare 
il prodotto per scopi diversi da quelli per cui è stato 
progettato. Non utilizzare il prodotto se si notano difetti 
visibili. Non aprire o smontare il prodotto e non tentare di 
ripararlo da soli. Queste azioni invalidano la garanzia. Tenere 
il prodotto fuori dalla portata dei bambini. Riciclare il 
prodotto in conformità alle norme e ai regolamenti 
ambientali locali. Se il prodotto è dotato di batteria, 
mantenere lo stato di carica tra il 20% e l'80% della sua 
capacità per preservarne la durata. 
 
5. Nota legale 

Atlantis Internacional, S.L. dichiara che questo 
prodotto è conforme ai requisiti essenziali e a 
tutte le altre disposizioni applicabili o richieste 

dalla Direttiva 2014/53/UE. Le funzioni e caratteristiche 
descritte in questo manuale si basano su test effettuati da 
Atlantis Internacional S.L. L'utente è responsabile dell'esame 
e della verifica del prodotto al momento dell'acquisto. 
Atlantis Internacional S.L. declina ogni responsabilità per 
danni personali, materiali, economici o danni al dispositivo 
causati da uso improprio, abuso o installazione non corretta 
del prodotto. È possibile consultare le condizioni di garanzia 
su ksixmobile.com/warranty. I certificati di conformità CE 
sono disponibili su ksixmobile.com/CE.   
 
6. Smaltimento di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche  

Tutti i dispositivi che riportano questo simbolo 
sono Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed 
Elettroniche (RAEE come da direttiva 2012/19/UE) 
e devono essere smaltiti separatamente presso un 
punto di raccolta idoneo. Non gettarli nei rifiuti 

domestici. Se il dispositivo funziona a batterie, queste 
devono essere rimosse e depositate presso un punto di 
raccolta selettiva di questo tipo di rifiuti. Se le batterie non 
sono rimovibili, non tentare di rimuoverle; ciò deve essere 
fatto da un professionista qualificato. Lo smaltimento e il 
riciclo separati aiutano a preservare le risorse naturali e 
prevengono conseguenze dannose per la salute umana e 
l’ambiente che potrebbero derivare da uno smaltimento non 
corretto. Il prezzo finale di questo prodotto include i costi di 
gestione ambientale necessari per il corretto trattamento 
dei rifiuti generati. Per ulteriori informazioni, puoi contattare 
il venditore o le autorità locali competenti nella gestione dei 
rifiuti.    
 

 
 
 



PORTUGUÊS - MANUAL DO USUÁRIO 
FONES DE OUVIDO WIRELESS NEUTRON – BTW06X 
 
1. Características 
1.1 Especificações técnicas 
Autonomia dos fones de ouvido: 4 horas 
Autonomia do estojo de carregamento: 16 horas 
Bateria dos fones de ouvido: 25 mAh (cada) 
Bateria do estojo: 230 mAh 
Faixa de frequência: 20 Hz - 20 kHz 
Grau de proteção: IPX4 
Alcance operacional: 10 metros 
Conectividade: Wireless 5.4 
Faixa de frequência: 2,402-2,480 GHz 
Potência máxima transmitida na faixa de frequências: +3 
dBm 
Tecnologia: True Wireless Stereo (TWS) 
Sensibilidade: 102±3 dB 
Impedância: 32 Ω 
Tempo de carregamento dos fones de ouvido: 1,5 horas 
Tempo de carregamento do estojo: 2 horas 
Dimensões do estojo de carregamento: 4,5 x 3,4 x 2,5 cm 
Peso dos fones de ouvido: 6 g (ambos) 
Peso do estojo de carregamento: 22 g 
Material: ABS + PC 
 
1.2 Conteúdo da caixa 
x 1 Par de fones de ouvido 
x 1 Estojo de carregamento 
x 1 Cabo USB-A para USB-C (30 cm) 
x 3 Pares de almofadas auriculares (P, M, G) 
x 1 Manual do usuário 
 
1.3 Diagrama 

 
1. Indicador LED 
2. Pinos de 
carregamento 
3. Porta de 
carregamento do 
estojo 

4. LED do estojo de 
carregamento 
5. Mosquetão 
 

1.4 Indicadores LED dos fones de ouvido 
Emparelhamento Um LED branco pisca até o 

emparelhamento ser concluído. 
Emparelhado Quando os fones de ouvido 

estão emparelhados, o LED 
branco pisca lentamente. 

Ligar O LED pisca rapidamente. 
Desligar O LED acende e depois se 

apaga. 
Carregamento Quando os fones de ouvido 

estão carregando e a tampa do 
estojo é aberta, o LED acende. 

2. Modo de uso 
2.1 Uso dos botões dos fones de ouvido 



Reproduzir/Pausar Toque uma vez no fone esquerdo 
ou direito. 

Ligar/Desligar Para ligar um fone de ouvido, 
pressione e segure por 2 
segundos. Para desligar um fone 
de ouvido, pressione e segure por 
6 segundos. 

Faixa 
anterior/próxima 

Para reproduzir a faixa anterior, 
toque três vezes no fone 
esquerdo. 
Para reproduzir a próxima faixa, 
toque três vezes no fone direito. 

Volume -/+ Para diminuir o volume, toque 
duas vezes no fone esquerdo. 
Para aumentar o volume, toque 
duas vezes no fone direito. 

Atender/Encerrar 
chamadas 

Toque uma vez no fone esquerdo 
ou direito.  

Rejeitar chamadas Pressione e segure o fone 
esquerdo ou direito por 2 
segundos. 

Ativar assistente 
de voz 

Pressione e segure qualquer um 
dos fones de ouvido por 2 
segundos. 

 
 
2.2 Redefinir os fones de ouvido 
Para redefinir os fones de ouvido, desconecte-os, acesse as 
configurações de Wireless do smartphone, selecione "KSIX 
NEUTRON" e toque em "Desemparelhar". Coloque os fones 
no estojo de carregamento, retire-os e repita o processo de 
emparelhamento. 
 
2.3 Carregamento dos fones de ouvido 
Para carregar os fones de ouvido, basta colocá-los dentro 
do estojo de carregamento, fechar a tampa, e o 
carregamento iniciará automaticamente. O LED azul do 
estojo de carregamento acende enquanto os fones estão 
carregando. O LED dos fones de ouvido permanecerá aceso 
durante o carregamento e se apagará quando a carga 
estiver completa. Quando os fones de ouvido estiverem 
completamente carregados, o indicador LED do estojo de 
carregamento também se apagará. 
O tempo de carregamento dos fones de ouvido é de 
aproximadamente 1,5 horas.   
 
2.4 Carregamento do estojo 
O estojo de carregamento possui uma porta USB-C. O LED 
vermelho do estojo pisca durante o carregamento. Quando 
o estojo estiver completamente carregado, o LED vermelho 
permanecerá aceso.Quando a bateria do estojo estiver 
baixa, o LED azul piscará por 4 segundos. O tempo de 
carregamento do estojo é de aproximadamente 2 horas.  
 
3. Uso do mosquetão 
O estojo de carregamento destes fones de ouvido inclui um 
mosquetão, permitindo fixá-lo a mochilas, bolsas, cintos ou 
outros lugares semelhantes. 
 
4. Recomendações de segurança, manutenção e 
utilização  
Ler toda a documentação e instruções fornecidas antes de 
utilizar o produto. Utilizar apenas acessórios compatíveis 
com o produto. Limpar regularmente o produto com um 
pano seco. O produto deve estar desligado da corrente ou 



da tomada durante a limpeza. Manter as portas e os 
conectores do produto limpos de pó, sujidade, etc., para 
garantir uma ligação correcta. Evitar partir o produto. Não 
aplique pressão excessiva em qualquer parte do produto. 
Se o produto tiver um cabo, não o dobre nem o puxe com 
força excessiva para não o danificar. Não exponha o 
produto a um nível de humidade superior àquele para que 
foi concebido. Se o produto for resistente a líquidos, após 
qualquer imersão ou utilização em líquidos, enxaguar o 
produto com água fresca e secá-lo. Manter sempre o 
produto num local seco e afastado da humidade. 
Mantenha sempre o produto afastado de materiais 
inflamáveis e não o exponha ao fogo, a fontes de calor ou 
a temperaturas extremas. Quando o produto não estiver a 
ser utilizado, desligue-o da tomada e guarde-o num local 
limpo e seco, afastado de humidade e sujidade. Se entrar 
água no produto, desligue-o imediatamente de qualquer 
fonte de alimentação ou dispositivo a que esteja ligado. 
Não utilize o produto para qualquer outro fim que não seja 
aquele para o qual foi concebido. Não utilize o produto se 
detetar quaisquer defeitos visíveis. Não abrir ou desmontar 
o produto nem tentar repará-lo por si próprio. Estas acções 
invalidam a garantia. Manter o produto fora do alcance das 
crianças. Recicle o produto de acordo com as regras e 
regulamentos ambientais locais. Se o produto incluir uma 
bateria, mantenha o estado de carga entre 20% e 80% da 
sua capacidade para preservar a vida útil da bateria. 
 
5. Nota Legal 

Atlantis Internacional, S.L. declara que este 
produto cumpre com os requisitos essenciais e 
quaisquer outras disposições aplicáveis ou 

exigíveis pela Diretiva 2014/53/UE. As funções e 
características descritas neste manual baseiam-se em 
testes realizados pela Atlantis Internacional S.L. O 
utilizador é responsável por examinar e verificar o produto 
ao adquiri-lo. Atlantis Internacional S.L. não se 
responsabiliza por quaisquer danos pessoais, materiais, 
económicos, assim como por qualquer dano no seu 
dispositivo, devido a uso incorreto, abuso ou instalação 
inadequada do produto. Pode consultar as condições de 
garantia em ksixmobile.com/warranty. Os certificados de 
conformidade CE estão disponíveis em ksixmobile.com/CE.   
 
6. Descarte de equipamentos elétricos e eletrónicos  

Todos os dispositivos que possuem este símbolo 
são resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos (REEE conforme a Diretiva 
2012/19/UE) e devem ser descartados 
separadamente num ponto de recolha 

adequado. Não os descarte com o lixo doméstico. Se o 
equipamento funcionar com pilhas, estas devem ser 
removidas e depositadas num ponto de recolha seletiva 
deste tipo de resíduos. Se as pilhas não forem removíveis, 
não tente extraí-las; isso deve ser feito por um profissional 
qualificado. A eliminação e reciclagem separadas ajudam a 
preservar os recursos naturais e previnem as 
consequências prejudiciais para a saúde humana e o meio 
ambiente que poderiam resultar de um descarte incorreto. 
O preço final deste produto inclui o custo da gestão 
ambiental necessária para o tratamento adequado dos 
resíduos gerados. Para obter mais informações, contacte o 
vendedor ou as autoridades locais responsáveis pela 
gestão de resíduos.    



 
ČEŠTINA - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 
Bezdrátová sluchátka Neutron - BTW06X 
 
1. Vlastnosti 
1.1 Technické specifikace 
Výdrž sluchátek: 4 hodiny 
Výdrž nabíjecí základny: 16 hodin 
Baterie sluchátek: 25 mAh (každé) 
Baterie nabíjecí základny: 230 mAh 
Frekvenční rozsah: 20 Hz – 20 kHz 
Stupeň krytí: IPX4 
Provozní dosah: 10 metrů 
Připojení: Wireless 5.4 
Bezdrátový frekvenční rozsah: 2,402 – 2,480 GHz 
Maximální vysílací výkon v pásmech: +3 dBm 
Technologie: True Wireless Stereo (TWS) 
Citlivost: 102 ±3 dB 
Impedance: 32 Ω 
Doba nabíjení sluchátek: 1,5 hodiny 
Doba nabíjení základny: 2 hodiny 
Rozměry nabíjecí základny: 4,5 × 3,4 × 2,5 cm 
Hmotnost sluchátek: 6 g (oba kusy) 
Hmotnost nabíjecí základny: 22 g 
Materiál: ABS + PC 
 
1.2 Obsah balení 
1 × Pár sluchátek 
1 × Nabíjecí základna 
1 × USB-A na USB-C kabel (30 cm) 
3 × Pár náušníků (S, M, L) 
1 × Uživatelská příručka 
 
1.3 Schéma 

 
1. LED indikátor 
2. Nabíjecí piny 
3. Nabíjecí port 
základny 
 

4. LED kontrolka nabíjecí 
základny 
5. Karabina 
 

1.4 LED indikátory sluchátek 
Párování Bílá LED bude blikat, dokud se 

sluchátka nespárují. 
Spárováno 
 

Po spárování budou bílé LED 
pomalu blikat. 

Zapnutí LED rychle bliká. 



Vypnutí LED se rozsvítí a poté zhasne. 
Nabíjení Když se sluchátka nabíjejí a 

otevře se základna, LED se 
rozsvítí. 

2. Režim používání 
2.1 Jak používat tlačítka sluchátek 
Přehrát/Pozastavit Jedno klepnutí na levé nebo 

pravé sluchátko. 
Zapnout/Vypnout Pro zapnutí držte 2 sekundy, pro 

vypnutí držte 6 sekund. 
Předchozí/Další 
skladba 

Třikrát klepněte na levé pro 
předchozí skladbu, třikrát na 
pravé pro následující. 

Hlasitost -/+ Dvojité klepnutí na levé pro 
snížení hlasitosti, dvojité na 
pravé pro zvýšení. 

Přijmout/Ukončit 
hovor 

Jedno klepnutí na levé nebo 
pravé. 

Odmítnout hovor Podržte 2 sekundy levé nebo 
pravé. 

Hlasový asistent Podržte libovolné sluchátko 2 
sekundy. 

 
2.2 Jak resetovat sluchátka 
Odpojte sluchátka, v nastavení bezdrátového připojení 
telefonu vyberte „KSIX NEUTRON“ a zvolte „Zapomenout 
zařízení“. Poté vložte sluchátka do nabíjecí základny, 
vyjměte je a zopakujte proces párování. 
 
2.3 Nabíjení sluchátek 
Vložte sluchátka do základny, zavřete víko a nabíjení začne 
automaticky. Modrá LED základny svítí při nabíjení. LED na 
sluchátkách svítí během nabíjení a zhasne po úplném nabití. 
Čas nabíjení: cca 1,5 hodiny. 
 
2.4 Nabíjení základny 
Základna má port USB-C. Červená LED bliká během 
nabíjení, po úplném nabití svítí trvale. Při nízké kapacitě 
bliká modrá LED 4 sekundy. Čas nabíjení: cca 2 hodiny. 
 
3. Použití karabiny 
Nabíjecí základna je vybavena karabinou pro připevnění na 
batohy, tašky, pásy nebo podobná místa. 
 
4. Doporučení pro bezpečnost, údržbu a používání 
Přečtěte si veškerou dokumentaci před použitím. Používejte 
pouze kompatibilní příslušenství. Čistěte suchým hadříkem. 
Během čištění musí být produkt vypnutý. Udržujte 
konektory čisté od prachu. Zabraňte zlomení a 
nadměrnému tlaku. Chraňte před pády a nárazy. Pokud má 
kabel, neohýbejte ani netahejte silou. Nevystavujte vlhkosti 
nad rámec návrhu. Pokud je odolný proti kapalinám, po 
kontaktu s vodou opláchněte a osušte. Uchovávejte v 
suchu, mimo dosah ohně a vysokých teplot. Při nepoužívání 

odpojte. Pokud dojde k vniknutí vody, okamžitě 
odpojte. Nepoužívejte pro jiné účely. 
Nepoužívejte při viditelném poškození. 
Neotvírejte ani nerozebírejte. Tyto činnosti ruší 
záruku. Uchovávejte mimo dosah dětí. Recyklujte 
dle místních předpisů. Pokud obsahuje baterii, 
udržujte nabití mezi 20 % a 80 %. 
 

5. Právní poznámka 
Atlantis Internacional, S.L. prohlašuje, že tento produkt 
splňuje základní požadavky a ustanovení směrnice 



2014/53/EU. Funkce a vlastnosti jsou založeny na testech 
provedených společností Atlantis Internacional S.L. 
Uživatel odpovídá za kontrolu produktu při zakoupení. 
Atlantis Internacional S.L. neodpovídá za újmu na zdraví, 
majetku, finanční ztráty ani za poškození zařízení 
způsobené nesprávným použitím, zneužitím nebo 
nevhodnou instalací. Podmínky záruky: 
ksixmobile.com/warranty. Certifikáty CE: 
ksixmobile.com/CE. 
 
6. Likvidace elektrických a elektronických zařízení 
Zařízení označená tímto symbolem jsou elektroodpad 
(WEEE dle směrnice 2012/19/EU) a musí být likvidována 
odděleně na sběrném místě. Nevyhazujte je do 
komunálního odpadu. Pokud obsahuje baterie, musí být 
vyjmuty a odevzdány na specializovaném místě. Pokud 
nejsou vyjímatelné, nesnažte se je vyjmout sami – to musí 
provést odborník. Správná likvidace a recyklace chrání 
přírodní zdroje a zdraví lidí. Cena výrobku zahrnuje 
ekologické poplatky za likvidaci. Více informací: prodejce 
nebo místní úřady. 
 
 

 
DANSK - BRUGERVEJLEDNING 
Trådløse hovedtelefoner Neutron - BTW06X 
 
1. Funktioner 
1.1 Tekniske specifikationer 
Batterilevetid for hovedtelefoner: 4 timer 
Batterilevetid for ladeetui: 16 timer 
Batteri i hovedtelefoner: 25 mAh (hver) 
Batteri i ladeetui: 230 mAh 
Frekvensområde: 20 Hz – 20 kHz 
Beskyttelsesgrad: IPX4 
Rækkevidde: 10 meter 
Forbindelse: Wireless 5.4 
Trådløst frekvensområde: 2.402 – 2.480 GHz 
Maksimal sendeeffekt i frekvensbåndene: +3 dBm 
Teknologi: True Wireless Stereo (TWS) 
Følsomhed: 102 ±3 dB 
Impedans: 32 Ω 
Opladningstid for hovedtelefoner: 1,5 timer 
Opladningstid for etui: 2 timer 
Dimensioner for ladeetui: 4,5 × 3,4 × 2,5 cm 
Vægt hovedtelefoner: 6 g (begge) 
Vægt ladeetui: 22 g 
Materiale: ABS + PC 
 
1.2 Indhold i æsken 
1 × Sæt hovedtelefoner 
1 × Ladeetui 
1 × USB-A til USB-C kabel (30 cm) 
3 × Sæt ørepuder (S, M, L) 
1 × Brugervejledning 
 



1.3 Diagram 

 
1. LED-indikator 
2. Ladepins 
3. Ladeport på etui 
 

4. LED på ladeetui 
5. Karabin 
 

1.4 LED-indikatorer på hovedtelefoner 
Parring En hvid LED blinker, indtil de er 

parret. 
Parret Når de er parret, blinker den 

hvide LED langsomt. 
Tændt LED blinker hurtigt. 
Slukket LED lyser og slukker derefter. 
Opladning Når de oplades og etuiet åbnes, 

lyser LED’en. 
2. Brug 
2.1 Sådan bruges knapperne på hovedtelefonerne 
Afspil/Pause Tryk én gang på venstre eller 

højre. 
Tænd/Sluk Hold nede i 2 sekunder for at 

tænde, 6 sekunder for at slukke. 
Forrige/Næste 
sang 

Tryk tre gange på venstre for 
forrige sang, tre gange på højre 
for næste. 

Lydstyrke -/+ Dobbelttryk på venstre for at 
sænke lydstyrken, dobbelttryk på 
højre for at øge den. 

Besvar/Afslut 
opkald 

Tryk én gang på venstre eller 
højre. 

Afvis opkald Hold nede i 2 sekunder på 
venstre eller højre. 

Stemmeassistent Hold nede på en af siderne i 2 
sekunder. 

 
2.2 Nulstilling af hovedtelefonerne 
Afbryd forbindelsen, gå til trådløse indstillinger på din 
telefon, vælg "KSIX NEUTRON" og tryk på "Glem enhed". Læg 
hovedtelefonerne i etuiet, tag dem ud igen og gentag 
parringsprocessen. 
 
2.3 Opladning af hovedtelefonerne 
Læg dem i etuiet, luk låget, og de oplades automatisk. Den 
blå LED på etuiet lyser under opladning. LED’en på 
hovedtelefonerne lyser under opladning og slukker, når de er 
fuldt opladet. Opladningstid: ca. 1,5 time. 
 
2.4 Opladning af etui 
Etuiet har en USB-C-port. Den røde LED blinker under 
opladning og lyser konstant, når det er fuldt opladet. Når 
batteriet er lavt, blinker den blå LED i 4 sekunder. 
Opladningstid: ca. 2 timer. 



3. Brug af karabin 
Ladeetuiet leveres med en karabin til fastgørelse på 
rygsække, tasker, bælter eller lignende.. 
 
4. Sikkerheds-, vedligeholdelses- og brugsanbefalinger 
Læs al dokumentation før brug. Brug kun kompatibelt 
tilbehør. Rengør regelmæssigt med en tør klud. Produktet 
skal være slukket under rengøring. Hold porte og stik fri for 
støv. Undgå brud og overdreven tryk. Beskyt mod stød og 
fald. Hvis det har et kabel, må du ikke bøje eller trække for 
hårdt. Udsæt det ikke for mere fugt, end det er designet til. 
Hvis det er vandafvisende, skyl med ferskvand og tør efter 
kontakt med væsker. Opbevar på et tørt sted væk fra fugt, 
ild og ekstreme temperaturer. Afbryd, når det ikke bruges. 

Hvis der kommer vand ind, skal du straks afbryde. 
Brug det kun til det tilsigtede formål. Brug det 
ikke, hvis du ser synlige skader. Åbn eller adskil 
det ikke. Disse handlinger annullerer garantien. 
Hold væk fra børn. Genbrug i henhold til lokale 
regler. Hvis produktet indeholder et batteri, hold 
opladningsniveauet mellem 20 % og 80 %. 
 

5. Juridisk note 
Atlantis Internacional, S.L. erklærer, at dette produkt 
overholder de grundlæggende krav og øvrige bestemmelser 
i direktiv 2014/53/EU. Funktionerne og egenskaberne er 
baseret på tests udført af Atlantis Internacional S.L. 
Brugeren er ansvarlig for at kontrollere produktet ved køb. 
Atlantis Internacional S.L. fraskriver sig ethvert ansvar for 
personskade, materiel skade, økonomiske tab eller 
enhedsskader forårsaget af forkert brug, misbrug eller 
ukorrekt installation. Garanti: ksixmobile.com/warranty. CE-
overensstemmelsescertifikater: ksixmobile.com/CE. 
 
6. Bortskaffelse af elektriske og elektroniske apparater 
Alle apparater med dette symbol er elektronisk affald 
(WEEE i henhold til direktiv 2012/19/EU) og skal bortskaffes 
separat på et indsamlingssted. Smid det ikke i 
husholdningsaffald. Hvis enheden indeholder batterier, skal 
de fjernes og afleveres på et indsamlingssted. Hvis 
batterierne ikke kan fjernes, må du ikke forsøge at fjerne 
dem selv – det skal gøres af en fagmand. Korrekt 
bortskaffelse og genbrug hjælper med at beskytte 
naturressourcer og forebygge skadelige virkninger for 
menneskers sundhed og miljøet. Den endelige pris på 
produktet inkluderer omkostninger til miljøhåndtering. 
Yderligere oplysninger: kontakt forhandleren eller de lokale 
affaldsmyndigheder. 
 
 

 
HRVATSKI - KORISNIČKI PRIRUČNIK 
Bežične slušalice Neutron - BTW06X 
 
1. Značajke 
1.1 Tehničke specifikacije 



Autonomija slušalica: 4 sata 
Autonomija kućišta za punjenje: 16 sati 
Baterija slušalica: 25 mAh (svaka) 
Baterija kućišta za punjenje: 230 mAh 
Frekvencijski raspon: 20 Hz – 20 kHz 
Stupanj zaštite: IPX4 
Radni domet: 10 metara 
Povezivost: Wireless 5.4 
Bežični frekvencijski raspon: 2,402 – 2,480 GHz 
Maksimalna izlazna snaga u frekvencijskim rasponima: +3 
dBm 
Tehnologija: True Wireless Stereo (TWS) 
Osjetljivost: 102 ±3 dB 
Impedancija: 32 Ω 
Vrijeme punjenja slušalica: 1,5 sati 
Vrijeme punjenja kućišta: 2 sata 
Dimenzije kućišta za punjenje: 4,5 × 3,4 × 2,5 cm 
Težina slušalica: 6 g (oba) 
Težina kućišta: 22 g 
Materijal: ABS + PC 
 
1.2 Sadržaj pakiranja 
1 × Par slušalica 
1 × Kućište za punjenje 
1 × USB-A na USB-C kabel (30 cm) 
3 × Para jastučića (S, M, L) 
1 × Korisnički priručnik 
 
1.3 Dijagram 

 
1. LED indikator 
2. Pinovi za 
punjenje 
3. Ulaz za punjenje 
kućišta 
 

4. LED svjetlo kućišta 
5. Karabin 
 

1.4 LED indikatori slušalica 
Uparivanje Bijela LED svijetlit će dok se ne 

upari. 
Upareno Kada su uparene, bijela LED 

treperi sporo. 
Uključeno LED brzo treperi. 
Isključeno LED se upali i zatim ugasi. 
Punjenje Kada se slušalice pune i kućište 

se otvori, LED svijetli. 
2. Način uporabe 
2.1 Kako koristiti tipke na slušalicama 
Reproduciraj/Pauziraj Jedan dodir lijeve ili desne 

slušalice. 
Uključi/Isključi Za uključivanje držati 2 

sekunde, za isključivanje 6 
sekundi. 

Prethodna/Sljedeća 
pjesma 

Tri dodira lijeve za prethodnu 
pjesmu, tri dodira desne za 
sljedeću. 



Glasnoća -/+ Dva dodira lijeve za 
smanjivanje, dva dodira desne 
za povećavanje. 

Odgovori/Završi 
poziv 

Jedan dodir lijeve ili desne. 

Odbij poziv Držati 2 sekunde lijevu ili desnu. 
Glasovni asistent Držati bilo koju slušalicu 2 

sekunde. 
 
2.2 Resetiranje slušalica 
Isključite slušalice, u postavkama bežične veze na telefonu 
odaberite „KSIX NEUTRON“ i dodirnite „Zaboravi uređaj“. 
Stavite slušalice u kućište, izvadite ih i ponovite postupak 
uparivanja. 
 
2.3 Punjenje slušalica 
Stavite slušalice u kućište, zatvorite poklopac i punjenje će 
započeti automatski. Plava LED na kućištu svijetli tijekom 
punjenja. LED na slušalicama svijetli tijekom punjenja i gasi 
se kada su potpuno napunjene. Vrijeme punjenja: cca 1,5 
sati. 
 
2.4 Punjenje kućišta 
Kućište ima USB-C ulaz. Crvena LED treperi tijekom 
punjenja i ostaje stalno upaljena kada je potpuno 
napunjeno. Kada je baterija pri kraju, plava LED treperi 4 
sekunde. Vrijeme punjenja: cca 2 sata. 
 
3. Upotreba karabina 
Kućište za punjenje opremljeno je karabinom za 
pričvršćivanje na ruksake, torbe, pojaseve ili slično. 
 
4. Preporuke za sigurnost, održavanje i uporabu 
Pročitajte svu dokumentaciju prije uporabe. Koristite samo 
kompatibilne dodatke. Redovito čistite suhom krpom. 
Tijekom čišćenja proizvod mora biti isključen. Držite 
priključke čistima od prašine. Izbjegavajte lomove i prevelik 
pritisak. Zaštitite od udaraca i padova. Ako ima kabel, 
nemojte ga savijati ili previše povlačiti. Ne izlažite vlagi 
većoj od predviđene. Ako je otporan na tekućine, nakon 
uranjanja isperite slatkom vodom i osušite. Čuvajte na 
suhom, dalje od vlage, vatre i ekstremnih temperatura. 

Kada se ne koristi, isključite i spremite na čisto i 
suho mjesto. Ako uđe voda, odmah odspojite. Ne 
koristite u druge svrhe. Ne koristite ako ima 
vidljivih oštećenja. Ne otvarajte niti rastavljajte 
sami. Te radnje poništavaju jamstvo. Držite dalje 
od djece. Reciklirajte u skladu s lokalnim 
propisima. Ako proizvod sadrži bateriju, 
održavajte napunjenost između 20 % i 80 % 

 
5. Pravna napomena 
Atlantis Internacional, S.L. izjavljuje da ovaj proizvod 
udovoljava osnovnim zahtjevima i svim relevantnim 
odredbama Direktive 2014/53/EU. Funkcije i značajke 
temelje se na testovima tvrtke Atlantis Internacional S.L. 
Korisnik je odgovoran za provjeru proizvoda prilikom 
kupnje. Atlantis Internacional S.L. ne preuzima odgovornost 
za ozljede, materijalnu štetu, financijske gubitke ili 
oštećenja uređaja uzrokovana nepravilnom uporabom, 
zlouporabom ili neodgovarajućom instalacijom. Uvjeti 
jamstva: ksixmobile.com/warranty. CE certifikati 
sukladnosti: ksixmobile.com/CE. 
 
 



6. Zbrinjavanje električne i elektroničke opreme 
Svi uređaji s ovim simbolom elektronički su otpad (WEEE 
prema Direktivi 2012/19/EU) i moraju se odvojeno odlagati 
na odgovarajućem sabirnom mjestu. Ne odlažite s 
komunalnim otpadom. Ako uređaj sadrži baterije, izvadite 
ih i odložite na posebno sabirno mjesto. Ako se baterije ne 
mogu ukloniti, nemojte ih pokušavati ukloniti sami – to 
mora učiniti stručnjak. Pravilno odlaganje i recikliranje 
pomaže zaštiti prirodnih resursa i zdravlja ljudi. Cijena 
proizvoda uključuje troškove ekološkog zbrinjavanja 
otpada. Dodatne informacije: kontaktirajte prodavača ili 
lokalne vlasti nadležne za gospodarenje otpadom. 
 
 

 
LATVIEŠU - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 
Bezvadu austiņas Neutron - BTW06X 
 
1. Funkcijas 
1.1 Tehniskā specifikācija 
Austiņu darbības laiks: 4 stundas 
Uzlādes korpusa darbības laiks: 16 stundas 
Austiņu baterija: 25 mAh (katra) 
Uzlādes korpusa baterija: 230 mAh 
Frekvenču diapazons: 20 Hz – 20 kHz 
Aizsardzības pakāpe: IPX4 
Darbības rādiuss: 10 metri 
Savienojamība: Wireless 5.4 
Bezvadu frekvenču diapazons: 2.402 – 2.480 GHz 
Maksimālā pārraidītā jauda frekvenču diapazonā: +3 dBm 
Tehnoloģija: True Wireless Stereo (TWS) 
Jutība: 102 ±3 dB 
Pretestība: 32 Ω 
Austiņu uzlādes laiks: 1,5 stundas 
Korpusa uzlādes laiks: 2 stundas 
Uzlādes korpusa izmēri: 4,5 × 3,4 × 2,5 cm 
Austiņu svars: 6 g (abas) 
Korpusa svars: 22 g 
Materiāls: ABS + PC 
 
1.2 Komplektācija 
1 × Austiņu pāris 
1 × Uzlādes korpuss 
1 × USB-A uz USB-C kabelis (30 cm) 
3 × Spilventiņu pāri (S, M, L) 
1 × Lietotāja rokasgrāmata 



1.3 Diagramma 

 
1. LED indikators 
2. Uzlādes kontakti 
3. Uzlādes porta 
korpusā 
 

4. Uzlādes korpusa LED 
5. Karabīne 
 

1.4 Austiņu LED indikatori 
Pārošana Baltais LED mirgos, līdz 

pārošana pabeigta. 
Pārots Pēc savienošanas baltais LED 

lēni mirgos. 
Ieslēgts LED mirgos ātri. 
Izslēgts LED iedegsies un pēc tam 

izslēgsies. 
Uzlāde Kad austiņas tiek lādētas un 

korpuss tiek atvērts, LED 
iedegsies. 

2. Lietošanas režīms 
2.1 Pogas lietošana uz austiņām 
Atskaņot/Pauzēt Vienreiz pieskarties kreisajai vai 

labajai austiņai. 
Ieslēgt/Izslēgt Nospiediet un turiet 2 sekundes, 

lai ieslēgtu, 6 sekundes, lai 
izslēgtu. 

Iepriekšējā/Nākamā 
dziesma 

Trīs pieskārieni kreisajai – 
iepriekšējā, trīs pieskārieni 
labajai – nākamā dziesma. 

Skaļums -/+ Divi pieskārieni kreisajai – 
samazināt, divi pieskārieni 
labajai – palielināt skaļumu. 

Atbildēt/Beigt 
zvanu 

Vienreiz pieskarties kreisajai vai 
labajai. 

Noraidīt zvanu Nospiediet un turiet 2 sekundes 
kreiso vai labo. 

Balss asistents Nospiediet un turiet jebkuru 
austiņu 2 sekundes. 

 
2.2 Austiņu atiestatīšana 
Atvienojiet austiņas, tālruņa bezvadu iestatījumos atlasiet 
„KSIX NEUTRON” un izvēlieties „Aizmirst ierīci”. Ievietojiet 
austiņas korpusā, izņemiet un atkārtojiet pārošanu. 
 
2.3 Austiņu uzlāde 
Ievietojiet austiņas korpusā, aizveriet vāciņu – tās sāks 
lādēties automātiski. Zilais LED uz korpusa deg uzlādes laikā. 
Austiņu LED deg, kamēr tās tiek uzlādētas, un izslēdzas, kad 
pilnībā uzlādētas. Uzlādes laiks: apm. 1,5 stundas. 
 
2.4 Korpusa uzlāde 
Korpusam ir USB-C ports. Sarkanais LED mirgo uzlādes 
laikā, pilnas uzlādes brīdī tas deg nepārtraukti. Kad baterija 
ir zema, zilais LED mirgos 4 sekundes. Uzlādes laiks: apm. 2 
stundas. 



3. Karabīnes izmantošana 
Uzlādes korpuss ir aprīkots ar karabīni, lai piestiprinātu pie 
mugursomām, somām, jostām vai līdzīgiem priekšmetiem. 
 
4. Drošības, apkopes un lietošanas ieteikumi 
Izlasiet visu dokumentāciju pirms lietošanas. Izmantojiet 
tikai saderīgus piederumus. Tīriet ar sausu drāniņu. Produkts 
ir jāizslēdz tīrīšanas laikā. Uzturiet portus un savienotājus 
tīrus no putekļiem. Izvairieties no lūzumiem un pārmērīga 
spiediena. Aizsargājiet no triecieniem un kritieniem. Ja ir 
kabelis, nelokiet un neraustiet pārmērīgi. Neizstādiet 
pārmērīgam mitrumam. Ja ir šķidrumu izturība, pēc 
iegremdēšanas noskalojiet ar saldūdeni un nosusiniet. 
Glabājiet sausā vietā, prom no uguns un augstām 

temperatūrām. Nelietojot – atvienojiet. Ja iekļūst 
ūdens, nekavējoties atvienojiet. Nelietojiet citiem 
mērķiem. Nelietojiet, ja ir redzami bojājumi. 
Neatveriet un nemēģiniet izjaukt. Šīs darbības 
anulē garantiju. Glabājiet bērniem nepieejamā 
vietā. Pārstrādājiet saskaņā ar vietējiem 
noteikumiem. Ja ir akumulators, uzturiet uzlādi 
20–80 %. 

 
5. Juridiskā piezīme 
Atlantis Internacional, S.L. apliecina, ka šis produkts atbilst 
pamatprasībām un visiem piemērojamajiem noteikumiem 
Direktīvā 2014/53/ES. Funkcijas un īpašības balstītas uz 
testiem, ko veica Atlantis Internacional S.L. Lietotājs ir 
atbildīgs par produkta pārbaudi iegādes brīdī. Atlantis 
Internacional S.L. neuzņemas atbildību par jebkādiem 
veselības, mantas vai finanšu zaudējumiem, kā arī par 
bojājumiem ierīcē, kas radušies nepareizas lietošanas, 
ļaunprātīgas izmantošanas vai nepareizas uzstādīšanas 
rezultātā. Garantijas nosacījumi: ksixmobile.com/warranty. 
CE atbilstības sertifikāti: ksixmobile.com/CE. 
 
6. Elektrisko un elektronisko iekārtu iznīcināšana 
Visas iekārtas ar šo simbolu ir elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumi (WEEE saskaņā ar Direktīvu 2012/19/ES) 
un jāiznīcina atsevišķi atbilstošā savākšanas punktā. 
Neizmetiet sadzīves atkritumos. Ja ierīce satur baterijas, 
tās jāizņem un jānodod specializētā savākšanas punktā. Ja 
baterijas nav izņemamas, necentieties tās izņemt paši – to 
veic kvalificēts speciālists. Pareiza utilizācija un pārstrāde 
palīdz aizsargāt dabas resursus un novērst kaitīgu ietekmi 
uz veselību un vidi. Produkta gala cenā iekļautas vides 
apsaimniekošanas izmaksas. Plašāka informācija: pie 
pārdevēja vai vietējām atkritumu apsaimniekošanas 
iestādēm. 
 
 

 
TÜRKÇE - KULLANIM KILAVUZU 
Kablosuz kulaklik Neutron - BTW06X 
 
 



1. Özellikler 
1.1 Teknik özellikler 
Kulaklık pil ömrü: 4 saat 
Şarj kutusu pil ömrü: 16 saat 
Kulaklık pili: 25 mAh (her biri) 
Şarj kutusu pili: 230 mAh 
Frekans aralığı: 20 Hz – 20 kHz 
Koruma derecesi: IPX4 
Çalışma mesafesi: 10 metre 
Bağlantı: Wireless 5.4 
Kablosuz frekans aralığı: 2.402 – 2.480 GHz 
Frekans bantlarında maksimum iletim gücü: +3 dBm 
Teknoloji: True Wireless Stereo (TWS) 
Hassasiyet: 102 ±3 dB 
Empedans: 32 Ω 
Kulaklıkların şarj süresi: 1,5 saat 
Kutunun şarj süresi: 2 saat 
Şarj kutusunun boyutları: 4,5 × 3,4 × 2,5 cm 
Kulaklık ağırlığı: 6 g (her iki kulaklık) 
Şarj kutusu ağırlığı: 22 g 
Malzeme: ABS + PC 
 
1.2 Kutunun içeriği 
1 × Kulaklık çifti 
1 × Şarj kutusu 
1 × USB-A’dan USB-C’ye kablo (30 cm) 
3 × Kulaklık ucu çifti (S, M, L) 
1 × Kullanım kılavuzu 
 
1.3 Diyagram 

 
1. LED göstergesi 
2. Şarj pinleri 
3. Kutunun şarj girişi 
 

4. Şarj kutusu LED’i 
5. Karabina 
 

1.4 Kulaklık LED göstergeleri 
Eşleştirme Beyaz LED, eşleşme 

tamamlanana kadar yanıp 
söner. 

Eşleşti Eşleştirildiğinde beyaz LED 
yavaşça yanıp söner. 

Açık LED hızlı yanıp söner. 
Kapalı LED yanar ve ardından söner. 
Şarj oluyor Kulaklıklar şarj olurken ve kutu 

açıldığında LED yanar. 
. 

2. Kullanım modu 
2.1 Kulaklık düğmelerinin kullanımı 
Oynat/Duraklat Sol veya sağ kulaklığa bir kez 

dokunun. 
Aç/Kapat Açmak için 2 saniye basılı tutun, 

kapatmak için 6 saniye basılı 
tutun. 

Önceki/Sonraki 
şarkı 

Önceki şarkı için sol kulaklığa üç 
kez, sonraki şarkı için sağ 



kulaklığa üç kez dokunun. 
Ses -/+ Ses azaltmak için sol kulaklığa iki 

kez, artırmak için sağ kulaklığa iki 
kez dokunun. 

Aramayı 
yanıtla/Bitir 

Sol veya sağ kulaklığa bir kez 
dokunun. 

Aramayı reddet Sol veya sağ kulaklığa 2 saniye 
basılı tutun. 

Sesli asistan Herhangi bir kulaklığa 2 saniye 
basılı tutun. 

 
2.2 Kulaklıkları sıfırlama 
Kulaklıkların bağlantısını kesin, telefonunuzun kablosuz 
ayarlarına gidin, “KSIX NEUTRON”u seçin ve “Cihazı unut”a 
dokunun. Kulaklıkları kutuya yerleştirin, çıkarın ve eşleştirme 
işlemini tekrarlayın. 
 
2.3 Kulaklıkların şarj edilmesi 
Kulaklıkları kutuya yerleştirin, kapağı kapatın ve otomatik 
olarak şarj olmaya başlar. Kutunun mavi LED’i şarj sırasında 
yanar. Kulaklık LED’i şarj sırasında yanar ve tamamen şarj 
olduğunda söner. Şarj süresi: yaklaşık 1,5 saat. 
 
2.4 Kutunun şarj edilmesi 
Kutu, USB-C girişine sahiptir. Kırmızı LED şarj sırasında 
yanıp söner, tamamen şarj olduğunda sürekli yanar. Pil 
azaldığında mavi LED 4 saniye boyunca yanıp söner. Şarj 
süresi: yaklaşık 2 saat. 
 
3. Karabina kullanımı 
Şarj kutusu, sırt çantalarına, çantalara, kemerlere veya 
benzeri yerlere takılabilmesi için karabina ile donatılmıştır. 
 
4. Güvenlik, bakım ve kullanım önerileri 
Ürünü kullanmadan önce tüm belgeleri okuyun. Yalnızca 
uyumlu aksesuarları kullanın. Düzenli olarak kuru bir bezle 
temizleyin. Temizlik sırasında ürün kapalı olmalıdır. Bağlantı 
noktalarını tozdan uzak tutun. Kırılmalardan ve aşırı 
baskıdan kaçının. Darbelere ve düşmelere karşı koruyun. 
Kablo varsa, bükmeyin veya aşırı çekmeyin. Ürünü 
tasarlandığından daha yüksek neme maruz bırakmayın. 
Sıvıya dayanıklıysa, daldırma sonrası tatlı su ile durulayın ve 
kurutun. Kuru bir yerde, nemden, ateşten ve aşırı 

sıcaklıklardan uzak tutun. Kullanmadığınızda 
bağlantısını kesin. Su girerse hemen ayırın. Amacı 
dışında kullanmayın. Görünür hasar varsa 
kullanmayın. Açmayın veya sökmeyin. Bu işlemler 
garantiyi geçersiz kılar. Çocukların erişemeyeceği 
yerde saklayın. Yerel yönetmeliklere göre geri 
dönüştürün. Pil içeriyorsa, şarj seviyesini %20 ile 
%80 arasında tutun. 

 
5. Yasal not 
Atlantis Internacional, S.L., bu ürünün 2014/53/AB 
Direktifi’nin temel gerekliliklerini ve diğer ilgili hükümlerini 
karşıladığını beyan eder. Bu kılavuzda açıklanan özellikler 
Atlantis Internacional S.L. tarafından yapılan testlere 
dayanmaktadır. Kullanıcı, ürünü satın alırken kontrol 
etmekten sorumludur. Atlantis Internacional S.L., yanlış 
kullanım, kötüye kullanım veya hatalı kurulum nedeniyle 
oluşan sağlık sorunları, maddi kayıplar veya cihaz 
hasarlarından sorumlu değildir. Garanti koşulları: 
ksixmobile.com/warranty. CE uygunluk sertifikaları: 
ksixmobile.com/CE. 
 



6. Elektrikli ve elektronik cihazların bertarafı 
Bu sembolle işaretlenen tüm cihazlar elektrikli ve elektronik 
atık (2012/19/AB Direktifi’ne göre WEEE) kapsamındadır ve 
uygun toplama noktalarında ayrı olarak bertaraf edilmelidir. 
Evsel atıklarla birlikte atmayın. Eğer cihazda pil varsa, 
çıkarılmalı ve özel toplama merkezine teslim edilmelidir. Pil 
çıkarılamıyorsa, kendiniz çıkarmaya çalışmayın – yetkili bir 
teknisyen tarafından yapılmalıdır. Doğru bertaraf ve geri 
dönüşüm, doğal kaynakların korunmasına ve insan sağlığı 
ile çevreye zararlı etkilerin önlenmesine yardımcı olur. Bu 
ürünün nihai fiyatı, çevresel atık yönetim maliyetlerini içerir. 
Daha fazla bilgi için satıcınızla veya yerel atık yönetim 
otoriteleriyle iletişime geçin. 
 
 

 
ΕΛΛΗΝΙΚΑ - ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ 
Ασυρματα ακουστικα Neutron - BTW06X 
 
1. Χαρακτηριστικά 
1.1 Τεχνικές προδιαγραφές 
Αυτονομία ακουστικών: 4 ώρες 
Αυτονομία θήκης φόρτισης: 16 ώρες 
Μπαταρία ακουστικών: 25 mAh (το καθένα) 
Μπαταρία θήκης φόρτισης: 230 mAh 
Εύρος συχνοτήτων: 20 Hz – 20 kHz 
Βαθμός προστασίας: IPX4 
Εμβέλεια λειτουργίας: 10 μέτρα 
Συνδεσιμότητα: Wireless 5.4 
Εύρος ασύρματων συχνοτήτων: 2.402 – 2.480 GHz 
Μέγιστη ισχύς εκπομπής στις ζώνες συχνοτήτων: +3 dBm 
Τεχνολογία: True Wireless Stereo (TWS) 
Ευαισθησία: 102 ±3 dB 
Αντίσταση: 32 Ω 
Χρόνος φόρτισης ακουστικών: 1,5 ώρες 
Χρόνος φόρτισης θήκης: 2 ώρες 
Διαστάσεις θήκης φόρτισης: 4,5 × 3,4 × 2,5 cm 
Βάρος ακουστικών: 6 g (και τα δύο) 
Βάρος θήκης φόρτισης: 22 g 
Υλικό: ABS + PC 
 
1.2 Περιεχόμενα συσκευασίας 
1 × Ζεύγος ακουστικών 
1 × Θήκη φόρτισης 
1 × Καλώδιο USB-A σε USB-C (30 cm) 
3 × Ζεύγη καλυμμάτων (S, M, L) 
1 × Εγχειρίδιο χρήσης 
 



1.3 Διάγραμμα 

 
1. Ένδειξη LED 
2. Επαφές φόρτισης 
3. Θύρα φόρτισης 
θήκης 
 

4. LED θήκης φόρτισης 
5. Καραμπίνερ 
 

1.4 Ενδείξεις LED των ακουστικών 
Σύζευξη Ένα λευκό LED θα αναβοσβήνει 

μέχρι να ολοκληρωθεί η σύζευξη. 
Συζευγμένα Όταν είναι συζευγμένα, το λευκό 

LED θα αναβοσβήνει αργά. 
Ενεργοποίηση Το LED θα αναβοσβήνει γρήγορα. 
Απενεργοποίηση Το LED θα ανάψει και μετά θα 

σβήσει. 
Φόρτιση Όταν τα ακουστικά φορτίζουν και 

ανοίξει η θήκη, το LED θα ανάψει. 
2. Τρόπος χρήσης 
2.1 Χρήση των κουμπιών των ακουστικών 
Αναπαραγωγή/Παύση Αγγίξτε μία φορά το αριστερό ή 

το δεξί ακουστικό. 
Ενεργοποίηση/ 
Απενεργοποίηση 

Πατήστε και κρατήστε 2 
δευτερόλεπτα για 
ενεργοποίηση, 6 δευτερόλεπτα 
για απενεργοποίηση. 

Προηγούμενο/Επόμενο 
τραγούδι 

Αγγίξτε τρεις φορές το αριστερό 
για το προηγούμενο, τρεις 
φορές το δεξί για το επόμενο. 

Ένταση -/+ Διπλό άγγιγμα στο αριστερό για 
μείωση, διπλό στο δεξί για 
αύξηση. 

Απάντηση/ 
Τερματισμός κλήσης 

Αγγίξτε μία φορά το αριστερό ή 
το δεξί. 

Απόρριψη κλήσης Πατήστε και κρατήστε 2 
δευτερόλεπτα το αριστερό ή το 
δεξί. 

Φωνητικός βοηθός Πατήστε και κρατήστε 
οποιοδήποτε ακουστικό για 2 
δευτερόλεπτα. 

 
2.2 Επαναφορά ακουστικών 
Αποσυνδέστε τα ακουστικά, μεταβείτε στις ασύρματες 
ρυθμίσεις του τηλεφώνου σας, επιλέξτε «KSIX NEUTRON» και 
πατήστε «Διαγραφή συσκευής». Τοποθετήστε τα ακουστικά 
στη θήκη, αφαιρέστε τα και επαναλάβετε τη διαδικασία 
σύζευξης. 
 
2.3 Φόρτιση ακουστικών 
Τοποθετήστε τα στη θήκη, κλείστε το καπάκι και θα ξεκινήσει 
η φόρτιση αυτόματα. Το μπλε LED στη θήκη ανάβει κατά τη 
φόρτιση. Το LED στα ακουστικά παραμένει αναμμένο όσο 
φορτίζουν και σβήνει όταν είναι πλήρως φορτισμένα. Χρόνος 
φόρτισης: περίπου 1,5 ώρα. 
 
 



2.4 Φόρτιση θήκης 
Η θήκη διαθέτει θύρα USB-C. Το κόκκινο LED αναβοσβήνει 
κατά τη φόρτιση και παραμένει σταθερά αναμμένο όταν είναι 
πλήρως φορτισμένη. Όταν η μπαταρία είναι χαμηλή, το μπλε 
LED αναβοσβήνει για 4 δευτερόλεπτα. Χρόνος φόρτισης: 
περίπου 2 ώρες. 
 
3. Χρήση καραμπίνερ 
Η θήκη φόρτισης περιλαμβάνει καραμπίνερ για στερέωση σε 
σακίδια, τσάντες, ζώνες ή παρόμοια σημεία. 
 
4. Συστάσεις για ασφάλεια, συντήρηση και χρήση 
Διαβάστε όλη την τεκμηρίωση πριν από τη χρήση. 
Χρησιμοποιείτε μόνο συμβατά αξεσουάρ. Καθαρίζετε τακτικά 
με στεγνό πανί. Το προϊόν πρέπει να είναι απενεργοποιημένο 
κατά τον καθαρισμό. Διατηρείτε τις θύρες και τους 
συνδέσμους καθαρούς από σκόνη. Αποφύγετε θραύσεις και 
υπερβολική πίεση. Προστατεύστε από πτώσεις και 
χτυπήματα. Αν διαθέτει καλώδιο, μην το λυγίζετε ή τραβάτε 
υπερβολικά. Μην εκθέτετε σε υγρασία υψηλότερη από την 
προβλεπόμενη. Αν είναι ανθεκτικό σε υγρά, μετά από 

εμβάπτιση ξεπλύνετε με γλυκό νερό και στεγνώστε. 
Φυλάξτε σε στεγνό μέρος, μακριά από φωτιά και 
υψηλές θερμοκρασίες. Όταν δεν χρησιμοποιείται, 
αποσυνδέστε το. Αν εισέλθει νερό, αποσυνδέστε 
αμέσως. Μην το χρησιμοποιείτε για άλλους 
σκοπούς. Μην το χρησιμοποιείτε αν υπάρχουν 
εμφανή ελαττώματα. Μην το ανοίγετε ούτε το 
αποσυναρμολογείτε. Αυτές οι ενέργειες ακυρώνουν 

την εγγύηση. Κρατήστε μακριά από παιδιά. Ανακυκλώστε 
σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς. Αν διαθέτει 
μπαταρία, διατηρείτε τη φόρτιση μεταξύ 20% και 80%. 
 
5. Νομική σημείωση 
Η Atlantis Internacional, S.L. δηλώνει ότι το προϊόν αυτό 
συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και λοιπές 
διατάξεις της οδηγίας 2014/53/ΕΕ. Οι λειτουργίες και τα 
χαρακτηριστικά βασίζονται σε δοκιμές της Atlantis 
Internacional S.L. Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για τον έλεγχο 
του προϊόντος κατά την αγορά. Η Atlantis Internacional S.L. 
δεν φέρει ευθύνη για βλάβες στην υγεία, ζημιές σε περιουσία, 
οικονομικές απώλειες ή ζημιές στη συσκευή που οφείλονται 
σε κακή χρήση, κατάχρηση ή ακατάλληλη εγκατάσταση. Όροι 
εγγύησης: ksixmobile.com/warranty. Πιστοποιητικά 
συμμόρφωσης CE: ksixmobile.com/CE. 
 
6. Απόρριψη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
Όλες οι συσκευές με αυτό το σύμβολο είναι απόβλητα 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (WEEE σύμφωνα με 
την Οδηγία 2012/19/ΕΕ) και πρέπει να απορρίπτονται 
ξεχωριστά σε κατάλληλο σημείο συλλογής. Μην τις 
απορρίπτετε με τα οικιακά απορρίμματα. Αν η συσκευή 
περιέχει μπαταρίες, πρέπει να αφαιρεθούν και να 
παραδοθούν σε ειδικό σημείο συλλογής. Αν δεν είναι 
αφαιρούμενες, μην προσπαθήσετε να τις αφαιρέσετε μόνοι 
σας – αυτό πρέπει να γίνει από εξειδικευμένο τεχνικό. Η 
σωστή απόρριψη και ανακύκλωση βοηθά στην προστασία 
των φυσικών πόρων και αποτρέπει αρνητικές συνέπειες για 
την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον. Στην τελική τιμή του 
προϊόντος περιλαμβάνονται τα έξοδα περιβαλλοντικής 
διαχείρισης. Περισσότερες πληροφορίες: από τον πωλητή ή 
τις τοπικές αρχές διαχείρισης αποβλήτων. 
 



 
ROMÂNĂ - MANUAL DE UTILIZARE 
Căști wireless Neutron - BTW06X 
 
1. Caracteristici 
1.1 Specificații tehnice 
Autonomie căști: 4 ore 
Autonomie carcasă de încărcare: 16 ore 
Baterie căști: 25 mAh (fiecare) 
Baterie carcasă de încărcare: 230 mAh 
Gama de frecvențe: 20 Hz – 20 kHz 
Grad de protecție: IPX4 
Rază de operare: 10 metri 
Conectivitate: Wireless 5.4 
Gama de frecvențe wireless: 2.402 – 2.480 GHz 
Putere maximă transmisă în benzile de frecvență: +3 dBm 
Tehnologie: True Wireless Stereo (TWS) 
Sensibilitate: 102 ±3 dB 
Impedanță: 32 Ω 
Timp de încărcare căști: 1,5 ore 
Timp de încărcare carcasă: 2 ore 
Dimensiuni carcasă de încărcare: 4,5 × 3,4 × 2,5 cm 
Greutate căști: 6 g (ambele) 
Greutate carcasă: 22 g 
Material: ABS + PC 
 
1.2 Conținutul cutiei 
1 × Pereche de căști 
1 × Carcasă de încărcare 
1 × Cablu USB-A la USB-C (30 cm) 
3 × Perechi de pernuțe (S, M, L) 
1 × Manual de utilizare 
 
1.3 Diagramă 

 
1. Indicator LED 
2. Pini de încărcare 
3. Port de încărcare al 
carcasei 
 

4. LED al carcasei de 
încărcare 
5. Carabină 
 

1.4 Indicatoare LED ale căștilor 
Împerechere Un LED alb va clipi până la 

împerechere. 
Împerecheat Când sunt împerecheate, LED-ul 

alb va clipi încet. 
Pornire LED-ul va clipi rapid. 



Oprire LED-ul se va aprinde și apoi se 
va stinge. 

Încărcare Când căștile se încarcă și 
carcasa este deschisă, LED-ul se 
aprinde.. 

2. Mod de utilizare 
2.1 Cum se utilizează butoanele căștilor 
Redare/Pauză Atingeți o dată casca stângă sau 

dreaptă. 
Pornire/Oprire Pentru pornire, țineți apăsat 2 

secunde; pentru oprire, 6 
secunde. 

Piesa anterioară/ 
Următoare 

De trei ori pe casca stângă 
pentru anterioară, de trei ori pe 
casca dreaptă pentru 
următoarea. 

Volum -/+ De două ori pe stânga pentru a 
reduce volumul, de două ori pe 
dreapta pentru a-l crește. 

Răspuns/Încheiere 
apel 

Atingeți o dată stânga sau 
dreapta. 

Respinge apel Țineți apăsat 2 secunde pe 
stânga sau dreapta. 

Asistent vocal Țineți apăsat 2 secunde pe 
oricare cască. 

 
2.2 Resetarea căștilor 
Deconectați căștile, accesați setările wireless ale 
telefonului, selectați „KSIX NEUTRON” și apăsați „Uită 
dispozitiv”. Puneți căștile în carcasă, scoateți-le și repetați 
procesul de împerechere. 
 
2.3 Încărcarea căștilor 
Puneți-le în carcasă, închideți capacul și se vor încărca 
automat. LED-ul albastru al carcasei se aprinde în timpul 
încărcării. LED-ul căștilor rămâne aprins în timpul încărcării 
și se stinge când sunt complet încărcate. Timp de încărcare: 
aprox. 1,5 ore. 
 
2.4 Încărcarea carcasei 
Carcasa are port USB-C. LED-ul roșu clipește în timpul 
încărcării și rămâne aprins când este complet încărcată. 
Când bateria este scăzută, LED-ul albastru clipește timp de 
4 secunde. Timp de încărcare: aprox. 2 ore. 
 
3. Utilizarea carabinei 
Carcasa de încărcare este prevăzută cu o carabină pentru 
fixare pe rucsacuri, genți, curele sau obiecte similare. 
 
4. Recomandări de siguranță, întreținere și utilizare 
Citiți toată documentația înainte de utilizare. Folosiți doar 
accesorii compatibile. Curățați cu o lavetă uscată. Produsul 
trebuie oprit în timpul curățării. Mențineți porturile curate 
de praf. Evitați ruperea și presiunea excesivă. Protejați 
împotriva șocurilor și căderilor. Dacă are cablu, nu îl îndoiți 
sau trageți cu forță. Nu expuneți la umiditate mai mare 
decât cea pentru care a fost proiectat. Dacă este rezistent 
la lichide, clătiți cu apă dulce și uscați după scufundare. 
Păstrați într-un loc uscat, departe de foc și temperaturi 

extreme. Când nu este utilizat, deconectați-l. 
Dacă intră apă, deconectați imediat. Nu utilizați 
în alte scopuri. Nu utilizați dacă există defecte 
vizibile. Nu deschideți și nu dezasamblați 
produsul. Aceste acțiuni anulează garanția. 
Țineți departe de copii. Reciclați conform 



reglementărilor locale. Dacă produsul are baterie, păstrați 
încărcarea între 20% și 80%. 
 
5. Notă legală 
Atlantis Internacional, S.L. declară că acest produs 
respectă cerințele esențiale și toate prevederile aplicabile 
ale Directivei 2014/53/UE. Funcțiile și caracteristicile 
descrise se bazează pe teste efectuate de Atlantis 
Internacional S.L. Utilizatorul este responsabil pentru 
verificarea produsului la achiziție. Atlantis Internacional S.L. 
nu își asumă responsabilitatea pentru daune asupra 
sănătății, bunurilor, pierderi financiare sau daune ale 
dispozitivului cauzate de utilizare incorectă, abuz sau 
instalare necorespunzătoare. Condițiile de garanție: 
ksixmobile.com/warranty. Certificatele CE sunt disponibile 
la ksixmobile.com/CE. 
 
6. Eliminarea echipamentelor electrice și electronice 
Toate dispozitivele marcate cu acest simbol sunt deșeuri 
de echipamente electrice și electronice (DEEE conform 
Directivei 2012/19/UE) și trebuie eliminate separat la un 
punct de colectare adecvat. Nu le aruncați împreună cu 
gunoiul menajer. Dacă dispozitivul conține baterii, acestea 
trebuie scoase și predate la un punct specializat. Dacă nu 
sunt detașabile, nu încercați să le scoateți singuri – acest 
lucru trebuie făcut de un tehnician calificat. Eliminarea și 
reciclarea corectă ajută la protejarea resurselor naturale și 
previne efectele negative asupra sănătății și mediului. 
Prețul final al produsului include costurile gestionării 
ecologice a deșeurilor. Pentru mai multe informații: 
contactați vânzătorul sau autoritățile locale de gestionare 
a deșeurilor. 
 
 
 
 


